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Ս. Ա. ՎԱՐԴԱՆՅԱՆ 

Բագրատունյաւյ հարստության ծաղկման շրջանում Անի մայրաքաղաքում՛ 
ստեղծված արժեքավոր բժշկական գործերի շարքում աչքի է րնկնում ((հաղթող 
Պ՛ագիկ թ ա գա վո րի)) օրոք դրված մի ինքնատիպ գեղա գի տարան, որր հետագա-
յում Կ իլիկ յան Հայաստանում խմբագրվելով կոչվեց ((Я՝ш գիկ֊Հեթում յան / 2 / 7 ֊ 
ժրշկարան))։ Այգ հռչակավոր ((ավագ հեքիմ արանը)) կամ, րստ նշանավոր 
բժշկապատմ արան Վ. Թորգոմ յան իճ ((հետագա գարերու հայ բժշկա ր անն ե ր ու 
մայրը»1, XIX ղարի երկրորդ կեսից իր վրա էր հրավիրել հայագետների լուրշ 
ուշա դրություն ր ։ П ւս ո ւմն ա и ի ր ո ղն ե ր ր2 հիմնականում հանգել են այն А^ш/^ш-
ցության, որ այս Գագիկ թագավորը եղել է Ան ի ի Р ա գրատուն յա ց տոհմի փայ-
լուն ներկայացուցիչ Գագիկ 1 ֊ ը (990—1020), մինչդեռ Գ. Հովսեփյանը3, հ ի մ ֊ 
նըվելով ուշ շրջանի հիշատակարանի վրա, հակված էր ըն դուն ել, որ Գագիկ 
Կ ա ր и ե ց ին է։ 

Առ այսօր հ ա յա գի տ ո ւթ յան ր հայտնի են եղել ((4՝ ա գիկ֊Հեթ ում յան րմըշ֊ 
կարանի)) երկու գրչագրեր՝ Երուսաղեմի սուրբ Հակոբյանց վանքի Մատենա-
դարանի № 37С թղթյա ձեռագիրը և Վենետիկի Մ խիթ արյան միաբանության 
Մատենադարանի Л՞ 1281 մագաղաթյա մատյանր, որոնք տ ե ղ ֊ տ ե ղ բավակա-
նա չափ հեռանալով իրարիցճ կարող են դիտվել իբրև խմբագրական տարբե-
րակներ։ Ւն չ վերաբերում է բուն ((Գա գի կի գե ղադի տարանին)), ապա ա (և Ան ի ի 
ան կում ի ց հետո բաղմաթիվ հայերեն ձեռագրերի հետ բերվել է Սի լիկ յան Հա-
յաստան և այստեղ խմբագրվել Օշին յան-Հեթ ում յան տոհմի ներկայացուցիչ-
ների նախաձեռնությամբ և մ ա սն ակց ութ յա մ բճ կազմելով ((Գ ա գի կ ֊ Հ ե թ ում յան 
բժ շկա բան ի)) առաջին մսւսր։ Р ժշկա ր ան ի երկու գրչագրերում էլ այս առումո/է 
հիշատակվում է ((Օշինի որդի Հեթումը)), սակայն տարբեր տիտղոսներով։ Ա(ս-
պես, օրինակ, Ե րուս աղեմ ի տարբերակում նա կոչվում է ((Հեթում սեւաստիոս, 
ռրդի 0 շն ի)), մինչդեռ Վենետիկի տարբերակում նրա մասին ասված է՝ ((զթա-
գաւորազն այր, ղքրի и տ ոն ա պաշտ և խոհեմ և քաջարանց պարոն զբարեհամ -
բաւն Հեթում, տէր Կոռիկոսի)) կամ ((մեծ и եւա и տ ի ո и))։ Եթե սկզբնակւսն շը ր — 
ջանում այս տարբերությունը վրիպել էր հայագետների ուշա դրություն ի ց և 
Հեթումր համարվում էր Օշին Լամբրոնացու որդին, որր հաջորդել էր իր հորը 
մ ա րաջա խտության պաշտոնում 1294 թ.4, ապա հետագա յում, ելնելով վերո-

* Հոդվածը զեկուցվել է Մ աշտոցի անվան Մ ա տենա դա րսւն ի գիտական նստաշրջանում 

(1У80 թ.) և Հայաստանի բժշկա պա տմ ա բանն ե ր ի ընկերության 25֊ամյակին նվիրված հոբել-

յանական կոնֆերանսում (1984 թ.)։ 

՚ Վ. Բ ՚ ո ր գ ո մ յ ա ն . Հայ բժշկա կան ձեռա գիրք и. ՛Հազա ր ու վանքին. «Գա գիկ֊Հեթ ում-

յան բժշկարան».— «Բազմավեպ*, 1923, М 2, էշ 40: 

2 Ա. Ս ո ւք ր յան. Պատմություն հայ բժշկության. —«Բազմավեպ», 1881, էջ 33— 34։ 

Ղ. Հովն ան յան. Հետազօտութիւնք նախնեաց ռամկօրէնի վրայ. հ. Ա, Վիեննա, 1897, էջ 

55, 136: Վ. Թորգոմ յան. նշվ. աշխ., —«Բազմավեպл, 1923, № 1, էջ 8: 

3 Գ. Հովսեփյան. Հիշատակարանք, հ. Ա, Անթիլիաս, 1951, էջ 672: 
л Մ ե и ր ո պ Մագիստրոս (Փարսա գան .9 ե ր֊Մ ո վ и ի и յ ա ն ) . Մ խիթար Հե-

րա ցոլ և Ամիր գովլաթ Ս եբաստա ցվո երկու նշանավոր ձեռագրերը. — ((Արարատ)), 1909, 7 — 8, 

էջ 590: Վ. Թորգոմ յան. Հայ բժշկական ձեռագիրք. Բժշկարան Երուսաղեմի վանքին.— 

«Հանգես ամսօրյաօ, 1924, 3—4, էջ 111: 

10 «՛Հանդես», Л? 2 
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հիշյալ տվյալն ե րի ց, հետ ա գոտ ողն ե րն եկան այն եզրակացության, որ երկու 
տարբերակներում «Հեթում ը» նույն անձնավորությունը չէ5։ Ս Լա и տ ի ո и տիտ-
ղոսը մատնանշում է Ներսես Լամ բրոնացռւ ավագ եղբորը՝ Հեթում ին, որն իբրև 
սևաստիոս իշխեց Լամբրոնին մինչև 1201 թ., երբ Լևոն Ա ֊ ի կողմից կալանա-
վորվեց անհնազանդության պատճառով և ապա կրոնավորություն ընդունեց 
Հեղի անվամբ6։ Նա հիշատակվում է ոչ միայն իբրև բժշկարանի ստացող, այլ 
նաև գրիչ7։ «Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանի» երկու տարբերակներում էլ այդ 
մասին պահպանվել է հետևյալ ուշագրավ վկայռւթյոլկը. «Այլ նշանք պատ-
րաստութեան մապոլխի, զոր արար ծեր բժիշկն պ ա ղտ ա տ ց ի ինձ՝ Հեթմոյ սե-
ւաստիոսի, որ է աւգտակար միջացաւի, կոլընջո տի և այլ այդպիսի ցաւս»%։ 
Ներսես Լամբրոնացոլ ավագ եղբայր Հեթո լմը, «այր զգօն և մեծիմաստ և գրա-
գետ յոյժ», ինչպես նրան բնութագրում է Ղ- Ալիշանը, ամենայն հավանակա-
նությամբ եղել է «Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանի» առաջին խմբագիրը։ Ս.յդ 
գործը նա կարող էր կատարած լինել ոչ ուշ, քան 1201 թ., քանի որ դեռ կոչ-
վում էր սևաստիոս, բայց և ոչ շուտ, քան 1184 թ., որովհետև այդ թ վա կան ին 
էր Մխիթար Հերա ցին ստեղծել իր «Ջերմանց մխիթարութիւն» գիրքը, որը 
համառոտ ձևով մտավ «Գա գի կ֊Հեթոլմ յան բժշկարանի» մեջ իբրև նրա երկ-
րորդ մաս։ Խմբագիրը մեկ այլ կարևոր ծառայություն էլ մ ատուց ե ց հայ բժշկա֊ 
գիտության ը ՝ ներմուծելով մի շատ արժեքավոր բժշկարան, որի հեղինակն առ 
այսօր անհայտ է։ Ա յսպի սով, «Գագիկ֊Հեթ ում յան բժշկարանը» «Գադիկի դ ե ֊ 
ղագիտարանի» համեմատությամբ ունի ավելի մեծ ծավալ, կազմված է երեք 
մասից՝ ա) '/-աղիկ թագավորի օրոք գրած դե ղա գի տ ա ր ան ի ց, բ) Մխիթար Հե-
րա ց ու «Ջերմ ան ց մ խ ի թ ա ր ո ւթ ե ան » համառոտ խմբագրությունից, գ) կիլիկյան 
դպրոցի անանուն բժշկարանից։ 

Ւ՚նչ վերաբերում է երկրորդ Հեթո լմի անձնավորությանը, ապա հայագետ-
ների կարծիքով, «Կ ոռիկս սի տէր» և «մեծ սելաստիոս» տիտղոսները պատկա-
նում են Հեթում պատմիչին ( X I I I — XIV ղդ-)9։ Այդ շրջանում Լամբրոնի իշխան֊ 
ների պայքարը Ռուբինյան թագավորների դեմ արդեն ավարտվել էր հաղթա-
նակով և «թագաւորազն» Հեթում պատմիչը, Հեթում II ֊ ի ազգակիցը, բարձր 
գնահատելով իր նախնիներից մեկի ձեռքով արտագրած ու. գուցե նաև խմբա-
գրած «Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանը», որը, հավանաբար, պահվում էր Հե-
թում յանների մատենադարանում, 1294 թ. ծերունի Վարդ Մրտիշ եցոլն կար-
գադրեց այն կրկին արտագրել մագաղաթի վրա։ Վերջինս թե' իր սեփական 
նախաձեռնությամբ, թե Հեթում պատմիչի ցուցմունքով որոշ դեպքերում կըր֊ 
ճատել էո բնագիրը կամ ազատ շարադրել այն, ստե ղծելով «Գագիկ֊Հեթ ում ֊ 
յան բժշկա րան ի )) Վենետիկի տարբերակը (ձեռ. Л/? 1281 յ , որը, բարեբախտա֊ 
բար, լավ է պահպանվել Երուսաղեմի հն ա գույն տարբերակի համեմատությամբ 

(ձեռ. Л? 370)։ 
«Գագիկ֊Հեթումյան բժ շկա ր ան ի )) մասնագիտական ուս ումն ա սի րութ յուն ը 

սկսվեց մեր դարի 20 ֊ ա կան թ թ ե ր բ Վ. Թորգոմ յան ը ((Բազմավեպի)) և «Հան֊ 
գես ամսօրյայի)) էշերում հանգես եկավ մի շարք հոդվածներով, որտեղ կանգ 
առավ բժշկ ա րան ի ըն դհ ան ուր նկարագրության վրա, արծարծելով նրա հեղի֊ 
նակի հարցը։ Վաստակաշատ գիտնականն այն միտքն էր հայտնելն, որ բ ժ ը շ ֊ 
կարանի հեղինակն կ եղել X— XI գգ. հռչակավոր վ/իլիսոփա, բանաստեղծ ու 

5 9՝. Հ ո վ ս ե փ յ ա ն . Հիշա տա կարանք. Հ. Ա, կջ С70: 

6 ղ. Ալ ի շ ան. Սիսոլան. Վենետիկ, 1885, Էհ 81—8-3: 

՚ Ն. Պ ո ղա ր յ ա ն. Մ ա յր-ըուցակ ձեռագրաց սրբոյ Հակոբյանդ, հ. Բ, 1967, Երուսա ղեմ, 

էջ 288, 

8 Զեո. X 370, էջ 19ա, ձեո. № 1281, էջ 18բէ 

9 Ն Ալի չան. Ս/ւսուան. Վենետիկ, 1885, Էջ 337։ Հ. Աճաոյան. Հայոց անձնանուն-

ների բառարան, հ. Գ, Երևան, 1946, Էջ 73: 

Վ . Բ՝ ո ր г. ո մ յա ն. Հայ բժշկս: կսւն ձեռաղիրք и. Ղու զարու վանքին. — «Բազմավեպ)), 

1923, Л? 3; Էջ 701 
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բժիշկ Գրիգոր Մագիստրոսը, Իբն Սինայի ժամանակակիցը, որի բեղմնավոր 
գործունեությունը կապված էր Ան ի ի, Հա ղպ ա տ ի ու Տարոնի մ ի շն ա գա ր յան հայ 
ակադեմիաների հետ։ Սակայն Մագիստրոսի ((Թղթերի)) վերամբարձ, հունա֊ 
[լան ութ յունն ե րով հագեցած ոճը համեմատելով (( Գագիկ ֊ Հ ե թ ում յան ի բժշկա֊ 
րանի)) գրեթե պարղունակ միշին հայերենի հետ, դժվար է համ աձա յնել վերո-
հիշյալ վարկածի հետ։ Հարցի ճիշտ լուծմանը խան գարում է այն հան գամ ան֊ 
քը, որ հեղինակը, միջնադարյան հայ բժիշկներին բնորոշ համեստությամբ, 
համարյա չի խոսում իր մասին, իրեն համարելով հելլեն իմաստունների խո֊ 
նարհ աշակերտ։ Միայն մի քանի անգամ է բժշկարանում հնչում գիտուն բ ը ֊ 
Ժըշկի ձայնը, որը խորապես ծանոթ էր հայ ժողովրդի բարքերին և սովորու-
թյուններին։ Այսպես, օրինակ, ((Վասն ամենայն ցեղ մ սերոց և ձկանց)) գըլ֊ 
խում նկարագրելով կարմրախայտ ձուկը, նա գրում է. ((Եւ թեպէտ յանուանէն 
չեն գրել իմաստասէրքն, այլ յիմոյ տխմարութենէս յավելում զայս բ ա ՛ կ ս ։ 
Կամ էլ մեկ այլ տեղ անում է հետեյալ դի տ ո ղո ւթ յո ւն ը. «Թ՛ոնրի եփած հացն 
լալ է, քան փռ նեվւածն))^։ 

«Գագիկ֊Հեթում յան բժշկա րան ի)) մասնագիտական վերլուծութեան համար 
լուրջ խոչընդոտ է հ ան դի и ան ում քննական բնագրի բացակայությունը։ Ժամա֊ 
նա կին Վ. Թորգոմ յան ը ցանկություն էր հայտնել, որ ((հայ մեկենաս մը ծներ 
հանկարծ և Կութթեմպերկի անմահ ձեռքերուն հանձներ այս թանկարժեք բ ժ ը շ ֊ 
կարանը)/^։ Սակայն այդ ցանկությունը մնաց անկատար։ Ձեռքի տակ ունենա֊ 
լով Երուսաղեմի և Վենետիկի գրչագրերի մ ի կ ր ո ժ ա պա վենն ե ր ը և նրանցից 
պատրաստած քս ե րո պա տ ճենն երը մենք կատարէ/ ենք բնագրագիտական և 
բժշկա գի տ ա կան հետազոտություն, այլ հարցերի շարքում պարզելով նաև այն 
հարցը, թե Մաշտոցի անվան Մ ա տ են ա դա ր ան ում արդյոք պահպանվե՞լ է 
«ավագ հեքիմ արանի)) որևէ խմբագրական տարբերակ կամ թեկուզ դրա հետ֊ 
քերը։ 

Նախքան մեր կատարած պրպտումների արդյունքներին անդրադառնալը 
համ առոտ ակի բնութագրենք ((Գա գի կ ֊ Հ եթ ում յան բժշկ ա ր ան ի )) երկու տա ր բ ե ֊ 
րակները, որոնք արդեն մտել են գի տ ա կան շրշան ա ռութ յան մեջ։ Երուսաղեմի 
հն ա գույն գր}ագէրը մեղ է հասել թերի վիճակում. ա ռաշին մասի 35 գլիւից 
պահպանվել է միայն 1 9 ֊ ը , երրորդ մասի 91 գլխից 4 2 ֊ ր , իսկ 7 ֊ ը թերի են, 
միայն երկրորդ մասը պահպանվել է գրեթե ամբողջությամբ (30 գլուխ), բոլոր֊ 
գիր գրությամբ։ Հայագետներից ոմանք Հ Ս. Պ ո ղա ր յան, Գ. Հո վս ե փ յան) ՚ ուշադ — 
րություն են դարձրել, որ Երուսաղեմի տարբերակր հին մասից բացի ( բ ո լ ո ր ֊ 
գիրյ պարունակում է նաև ուշ շրջանի բաժին նոտրգիր գրութ յամ բ, որը ն ո ւ յ ֊ 
նիսկ կարելի է դիտել իբրև բժշկա ր ան ի չորրորդ մաս։ Պետք է նշել, որ Երու֊ 
и ա ղե մ ի տարբերակի ուշ շրջանի կազմողր ((Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանի)) 
թերի մասերը, որոնք կազմում են հին բնագրի մոտավորապես 50 տոկոսը, փո֊ 
խարինել է տարբեր բժշկարաններից քաղած նոր գլուխներով (((Վասն կաթան 
առնելոյ)), ((Վասն ապիկիս արկանելոյ)), ((Վասն քարերուն զօրութեան)) և այ/ն), 
տեղ֊տեղ էլ օգտվել է մեղ չհասած ((ավագ հեքիմւսրանի)) այլ խմբագրական 
տարբերակից (սրա մասին դեռ կխոսվի առաջիկայում)։ Ւն չ ւէերաբերում է 
Վենետիկի տ ա ր բե ր ա կին , ապա ա յն, բարեբախտաբար, պահպանվել է գրեթե 
անթերի վիճակում և կարող է հիմք ծառայել ((Գագիկ֊Հեթումյան բժշկ ար ան ի)) 
քննական բնագիրը հրատարակելու համար, իսկ Ե բուս աղե մ ի տարբերակի 
շնորհիվ հնարավոր կլինի լրացնել ու ճշտել կասկածելի տ ե ղե ր ր և բացթողում֊ 
ները, որոնք առկա են առաջինում։ Այսպես, օրինակ, ((Գագիկ֊Հեթումյան բը — 
ժըշկարանի)) դեղաբանական բառարանը, ((Վասն մեկնութեան դեղոց)) խորա֊ 
գրով, Վենետիկի տարբերակում շատ ավելի համառոտ է, քան Երուսաղեմի 

П Զեռ. Л* 1281, էջ 56ա։ 

12 Նույն տեղում, էջ 48աт 

13 Վ. թ- ո ր գ ո մ յան. Հայ բժշկական ձեռագիրք и. 'Հաղարու վանքին.—«Բաղմավեւ զ» ի 

1У23, Л* 2, է9 43: 
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գրչագրում14 և ավարտվում է «и» տառով, ա յսպիսով նրանում բացակայում 
են «տ»֊ով « փ » ֊ ո վ , « ք » ֊ ո վ ե «ֆ»-ով 22 դեղանուններ (տրոլնէճ, տափնի, 

տիկնակիս, տապաշիր, վւ ան ի ր, փեգենա, փ աղան փոլշտ, փ ր ա и ի ոն , փարփար, 
փաղանիա, փ ա ռս ի ա յւշան, քրքում, քուղպարա, քաշմ, քրդոս, քշոլթ, քահրոլ-

.պայ, քաղբան, քթիրա, քափուր, քալշմ աւրոլ, ֆուփել), որոնք անշուշտ պիտի 
վերականգնվեն քննական բնագրում։ 

И լսումն ասի րե լով «Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանի» և մասնավորապես 
նրա Ա մասի կաոուցվածքը, տեսնում ենք, որ այն արտացոլում է միջնադար֊ 
յան դեղագիտարանների ղարգացման վաղ շրջանը, երբ պարդ դեղերի ուսմոլն֊ 
քո, որը արաբների մոտ կոչվում էր «Մոլֆրադաթ», դեռ չէր անջատված բարդ 
դեղերի գրքից կամ «Ախրապատինից»։ Հայ դեղագիտության մեջ այդպիսի 
անջատում տեղի ունեցավ ավելի ուշ շրջանում, Ամիրդովլաթ Ամասիացոլ գոր-
ծերում (XV դար)։ Ս ս՛կայն նույնիսկ նրա առաջին «Ա իւ ր ա պա տ ին ում» 

Հ1459 թ.) դեռ զգացվում է «Կ՛ագի կի դե ղա գի տ ա րան ի» ազդեցությունը, բարդ 
դեղերի կողքին նկարագրված են պարզերը, որոնք կազմում են «Վասն դեղե-
րուն զօրութեան» խորագրով մի առանձին գլուխ, ինչպես և Ան ի ի վեր ոհիշյալ 
դե ղա գի տ ա րան ում ։ 

Գալով «Գագիկ֊Լեթ ում յան բժշկարանի» ծագման և սկղբնաղբ աւրն երի 
հարցին, պետք է նշել, որ նրա Ա մասում ակնհայտ է անտիկ բժշկության ե 
մասնավորապես հույն բուսաբան և բժիշկ Դիոսկորիդեսի с г М а 1 е П а Г П е с П с а . » ' 3 

գրքի ազդեցությունը։ Աոաջին հերթին այս վերաբերում է «Գագիկի դեղազի֊ 
տարանի» Հետևյալ գլուխն երին՝ «Վասն դեղերոյ զօրութեանց, զոր մէկ֊մէկ 
առուին» (ԺԳ), «Վասն ամենայն ցեղ ձիթերոյ» (ԺԴ), «՛Լասն ամենայն ցեղ 
բուսոց և տնկոց» ( Ժ Ր յ , «Վասն ամենայն ցեղ հնդանաց» ( Ի ) , «Վասն ամենայն 
ցեղ մրգերոյ» (ԻԱ), «Վասն ամենայն ցեղ բանջարոց» (ՒԲ), «Վասն ամենայն 
ցեղ համեմնոյ» (Ւ՚Գ), «Վասն ամենայն ցեղ ան ուշահո տ ա ց» (Ւէ)։ «՛Լասն բու-
սոց և տնկոց և օգտակարութեանցն նոցին» գլխում հեղինակն ուղղակի նշում 
է իր աղբյուրը. «Պատմէ զմեծ իմաստասէրն Ղէոսկորիդոս վասն բուսոց և տըն֊ 
կոց զպիտանին և զօգտակարսն ցուցանելով»^։ Հարց է ծագում, արդյոք «Գա֊ 
զիկի ղեղագիտարանի» հեղինակը ձեռքի տակ ունեցել է ггМа1еГ1Э Մ1Շձ1Շձ»֊ի 
հայերե՛ն թարգմանությունը, թե օգտվել է արաբերենից։ Անիական շրջան ում 
.արդեն, ամենայն հավանականությամբ, պիտի գոյություն ունենար հռչակավոր 
հույն հեղինակ Ղ ի ո и կ ո ր ի դե и ի գործի հայերեն թարգմանությունը, այլապես 
«ш։/шг. հեքիմարանի» հայ հեղինակը կհանդիպեր. լուրջ տերմինաբանական 
դժվարությունների, մինչդեռ նա հունարեն դեղանունների կողքին նշում է բնիկ 
հայերեն բառեր։ Անտիկ բժշկության ազդեցությունից բացի «Գագիկի դեղա֊ 
զիտարանոլմ» ե մասնավորապես բարդ դեղանյութերին նվիրված մի շարք 

գլուխներում՝ «Վասն ամենայն ցեղ մտպուխներոյ» (Զ)։ «Վասն ամենայն ցեղ 
հապերոյ և թրջած սապոին» ( է ) ։ «Վասն ամենայն ցեղ մ ան դր լուծման դեղե-
րոյ» (Լ՛), «Վասն ամենայն ցեղ խոլրսերոյ» ( ) , «Վասն ամենայն ցեղ մաճուն֊ 
ն ո յ» ( ժ ) և այլն սկսում է զգացվել արաբական բժշկության ողին։ ժամանակին 
յսյս հանգամանքը շատ է զբաղեցրել հայագետների ու բժշկ ա պ ա տ մ ա բ անն ե րի 
ուշս/դրությունը, 1'ոլյնիսկ ոմանք հանգել են ծայրահեղ կարծիքի՝ «Գագիկ֊Հե-

թումյան բժշկարանը» համարելով զուտ թարգմանական գործ, Իբն Սինայի 
«Կանոնի» կամ Առ 1հազիի «Խավասի» ընդօրինակություն։ Հայ բժշկութ (ան 
պատմության տվյալները վկայում են այն մասին, որ իրենց «թարգմանող» են 
համարել մեր անվանի բժշկապետներ Մխիթար Հերացին ե Ամիրդովլաթ Ամա֊ 
սիացին, որոնք օգտվել են օտար աղբյուրներից, սակայն պահպան ել են ստեղ-
ծագործական ին քն ուրույն ութ յոլն ր ։ Այդ տեսանկյունից ուսումնասիրելով «Գա-
գիկ֊Հեթումյան բժշկա րան ը», տեսնում ենք, որ ա ւն չի կարող դիտվել որպես 

14 Ջեռ. М 12Տ1, էջ 72ա—73բ։ Ջեռ. № 370, կ է10—114ա։ 

1 5 Рес1апц նւօտօօոճւտ А п а г а г Ь е и Э е п Ш е п а т е с Н с а . V. 1, 2 . и р $ 1 а е , 1 8 2 9 — 1 8 3 0 . 
16 ՋԼո. М 1281, Էչ Վ4ա: 



«Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանը» և նրա խմբագրական տարբերակները ] 

Բարդման ական և մանավանդ արաբ բժշկի գործ։ Օտար հեղինակներիդ այստեղ 

վկայակոչված են մեծ մասամբ անտիկ բժիշկների Հիպոկրատեսր, Արիստո-

տելր, Ասկղեպիադեսը, Դ ի ո и կ ո ր ի դե и ր, Դեմ ոկրատեսր, Գաղիանոսր և Օրիբա-

դեսը, իրենց անունների ճշգրիտ հունարեն արտասանությամբ ե ոչ թե աղա-

վաղված արա բացված ձևերով, ինչպես այդ տեղի էր ունեցել հ ե տ ա գա դարերի 

բժշկարաններում, նույնիսկ Ամ ի րդովլաթ Ամասիացու գործ երում։ ((Գագիկ֊Հե֊ 

[ժումյան բժշկարանում)) մի քանի անգամ հիշատակվում է XI դարի ասորի 

բժիշկ 3 ] ) ս է ն ( օ ե ս ո ւ ն ) , որր դեղատոմսեր է գրել Վահրամ Պ ահլավոլն ու որդու 

'էրիգորի համար։ Արաբ բժ իշկն ե ր ից ((Գա գի կ ի դե ղա գի տ ա ր ան ո ւմ )) միայն մեկ 

անգաւ) հ իշա տ ա կվում է առ Ռազին և ոչ մի անգամ I1 բն Ա ին ան ։ Այսպի սով ա՛-

նի ական շրջանի դե ղա դի տ ա ր ան ի հայ հեղին ակր թեպետ ծանոթ էր արաբս/֊ 

կան բժ շկութ յան նվաճումներին, սակայն իր ամբողջ էութ յա մ բ կապված էր 

անտիկ մշակույթի հետ։ Եր բն ււ՛ փ ի լի и ո փ ա յա կան հւսյացքներր նա արտ ահա յ ֊ 

տել է ((Վասն բնութեանց մ ա րդկան, թէ որպկս բաժ սւն ին յեղանակս տարւոյն)) 

և ((Վասն թէ որպէս գոյանայ մանուկն յորովայնի մօր)) գլուխն ե րում ։ Այստեղ 

նա շարադրել է չորս տսւրրերի անտիկ ուսմունքր և րնդարձակ մ եշբերումն եր 

կատարել Աս կղե պի ա դե и ին վերագրվող գործերից։ Մ աշտոցի անվան Մ ա տ են ա -

դարանի № 6869 ժողովածուի մեջ (1369 թ.) պահպանվել է Ասկղեպիադեսի եր-

կերից մի պատառիկ՝ ((Աս կղի պի ա դա վասն չորից բնութեանց մարդոյ և տարւոյ 

և ամսոյ)) խորագրով ։ Համեմատելով վերոհիշյալ պատառիկր ((С)՝ш գի կ ֊ Հ ե -

թումյան բժշկարանի)) Ա մասի ((Վասն բնութեան մա րդկան)) գլխի հետճ սկսած 

((Ասէ մեծն յիմաստասէրս բժշկական վւսրդապետն Ասկղիպէ, եթէ բն ութի ւնք 

մ ա րդկան բաժանին ի Դ)) խոսքերից, պարզել ենք, որ այն № 6869 ձեռագրի 

նշված պատառիկի Հ սւ մ ա ռո տ խմբագրությունն է։ Ւ երենք օրինակ. 

Ասաիսյիդա վասն չորից բնութեանց մարդոյ վ ա ս ն բնութեանց մարւլկան 

ե. աարոյ ե ա մ ս ո յ թէ որպէս բաժանին յեղանակս տւսրոյն 

Ջեռ. К 6869, էջ 151 բ Զեռ. Л? 1 281, կ 61 բ 

«Բնութիւն մարդոյ բաժանեալ է ի չորս ա- ((Ասէ մեծն յ իմ ա սւո ա սէր и բժշկական վար֊ 

յկաշս. հ Դ^Ւ ^ Ւ I' նոցանէ պարտ է գիտել, ղա պետն Ասկղիպէ, եթէ բնութիւնք մա րղկան 

յ՚թէ զինչ զալրոլթիլն ունիւ Խարտեաշ մադցոյ բաժանին ի Ղ առաջս. և զմի մի ի նոցանէ 

զալրոլթիլն չորին է և ջերմին և զբերանն ղաւլն պարտ է գիտել, թէ զինչ զալրոլթիլն ունին( 

առնէ, Ա չորութիւն լինի ի բերանուն և ծարաւ հւարտեշ մաղձն ղալրոլթիլն ունի ջերմին և չո-

աոնէ հ թալացոլցանէ, զաչսն խալարեցոլ ցա~ րաին, զբերան լեղեցնէ ու չորցնէ, ծարալացնէ 

Ն Է Ձ ։ և թալցնէ Ա զաչքն խալրեցնէ»։ 

Նույն ժողովածուի մեջ ղետե ղված է հռոմեացի Բ՚^Իշկ ՛Ւ ե մ ո կ ր ա տ ե и ին վե՛-

րագրվող հարց ու պատասխանի ձևով կառուցված մի պատառիկ՝ ((Ղիմււկրա֊ 

տէս հարցալ, թէ սնունդ մանկան և կերակուր ուստի է» խ ո ր ա գրո վ, որտեղ ար-

ծարծվում են պտղի ղա ր գա ցմ ան ու սն ուցմ ան հարցերը: Պարզվել է, որ Ա՛յն 

նույնպես ծագում է «Գագիկ֊Հեթոլմ յան րժշկսւրանի» Ա մասի «Թէ որպէս գո-

յանայ մանուկ յարգանգի մաւր» գլխից։ Բերենք մի օրինակ ևս. 

Դիմոկրատէս հարցաւ, րէ սնունդ մանկանն Ա ЬПшгд Դիմոկրատէս, րէ սնունդ մանկան 

կերակուրն ուսաի է ե որպէս նայ (որովայնին ե կերակուր ուստի լինի 

ճեռ. Л? 6869, էջ 147ա-բ Ձեո. X 1281, էջ 61ա 

((Դիոգրատէս ասսւց, թէ կին յորժամ յղի լ ի ֊ ((Պատասխանի ետ Հիպոկրատէս և ասէ, եթէ 

նի, կանացիք և արգելուն և արիւն կանացն կին յորժամ յղանա, կանացիքն արգելուն և 

յամէն աւր պա/յղի, յամէն անդամոցն և երթայ արիւն կանացեցն ամէն աւուր պարզի յամէն 

ընդ պորտ մանկանն: ԶԻ յերկրորդ ժամուն անդամոցն և երթա ընդ պորտ մանկան յորո-

Լրթայ կերակուրն Դ կերատ և հալայիյալսին վայն մանկանն: 1' յերրորդ ժամն Գ խերատ և 

* Սրա :[ր ա տարիներ առաջ մեր ուշադրությունն էր Հրավիրել անվանի Հայագետ Լ. Խ՚յւ-

չիկյանը. 
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երթայ Բ կերատ և այզոլյն պարարի, և սնանի ի Հաւախօսին՝ Բ կերատ. և այնու սնանի մա֊ 

մանուկն, Զկերակուրն առնու մանուկն, նշանն նոլկն, Իսկ յորժամ առնու զկերակուրն մա֊ 

այս է, զի խաղայ մանուկն յորովայնին. և որ- նոլկն, նշան այս է, որ խաղա ի յորովայնի 

պէս ասացի վասն մանկանն կերակրոյն, և մաւրն, և որպէս ասացի լէասն կերակրոց ման֊ 

վասն կանանց նոյնս,էս», կանն, և վասն կանացեցն նոյնպէս և այս է», 

Ասկղեպիազեսի և Դեմ ոկրատեսի գործերը (ամբողջությամբ թե հատված ա-

բ ար), հավանաբար, թարգմանվել են հայերեն ավելի վաղ շրջանում, հունա-

բան դպրոցի ներկայացուցիչների կողմից և հ ետ ա գա յում մտել «ավագ հ ե ք ի ֊ 

մարանը»։ Րւրեմն պատահական չէ, որ որոշ բժշկա պ ա տ մ ա բանն ե ր այս բ ժ ը շ ֊ 

կարանի հեղինակության հարցը կապել են Հայաստանում հունաբան ուղղու-

թյան վերջին նշանավոր դեմքերից մեկի՝ Գրիգոր Մագիստրոսի անվան հետ։ 

Բնագրագիտական ուս ո ւմն ա и ի ր ո ւթ յունն ե րի ըն թ ա ց քում նկատել ենք մե1յ այլ 

ուշագրավ փաստ. «Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանի» պրո գն ո и տի կայի և դիագ-

նոստիկայի հարցերին նվիրված Ա մասի չորրորդ գլուխը՝ «Վասն թէ քանի զ ի ֊ 

մօք մարթէ բժշկին զհիւանդն ստածել» խորագրով, հ ան դիպում է Մխիթար Հ ե ֊ 

ր ա ց ու «Ջերմանց մխիթարութեան» վերջում, մինչդեռ սրա համ առոտ խմբագ֊ 

րոլթյոլն ում, որը, ինչպես ասացինք, կազմում է «ավագ հեքի մարանի» Բ մա-

սը, այն բացակայում էէ Այգ տեղաշարժը, մեր կարծիքով, պետք Է կատարած 

լիներ «Գագիկ֊Հեթ ում յան բժշկարանի» խմբագիրը՝ խուսափելով ավելորդ 

կրկնությունից, սակայն բացառված չէ և այլ հնարավորություն՝ որ ինքը «մեծն 

Մխիթարը», ինչպես նրանից հետո շատ հայ բժ իշկն ե ր, օգտվել է Ան ի ի դպրոցի 

այս գլուխգործոցից։ 

՛Լասն ե|)է քանի դիմօք լքարյւէ 

ւլքփւանդն ա ո ա ծ ե | ե րժշկե | 

Մխիթարայ ր քկ հ: ապ Լ ա ի Հերացլոյ ((Ջերմանց 

մխիթարութիւնւ>, Վենետիկ, 1832, էջ 143 

((Պարտ է րմշկին, որ զՀ իլանղն ծառայէ, որ 

րզդէմ սն ի տասն իրք այրնէ. առաջին ղէմսն, 

ռր յոլզէ ղսրստձառն ցաւոյն և ղՀիլանղոլթեան. 

և երկրորդն ղպա տաՀմունքն, որ զկնի Հիլան֊ 

դոլթեանցն լինի, երրորդն՝ զխառնոլաձք մարմ-

նո(ն. չորրորդ՝ ղկերպ մարմնոյն. Հինգերորդ 

զալոլրքն ղՀիլանդին. վեցերորդն՝ օդոյն զոր֊ 

սքի и Ութ իւն և զերկիրն, եօթներորդ՝ զեղանակն 

ի չորից եղանակաց տարւոյն, ութերորդ զաշ֊ 

խարՀն իմանալ, ուստի Հիւանդն է. իններորդ 

զսովորութիւն Հիւանդին, տասներորդ՝ զոլ(1ն և 

ղօ ր ո լթիլն Հ իլան դին а. 

Վասն [յէ քանի դիմօք մաւ-]3է բժշկին 

դքփւանդն սաածեյ Ա բժշկել 

Ջեռ. М 1281, էջ 14ա 

((Պարտ էր բժշկին, որ Հիւանդի ձաոաէ զդէ֊ 

մը и ի ժ իրք այնել. աոաջին դէմքն, որ ոլղէ 

զպատճառն ցալուն ե զՀիլան դո ւթ իլնն. երկրոր-

դրն՝ զպատաՀմունքն, որ զկնի Հիւանդութեանցն 

լինին, երրորդն՝ զխառնուածքն մարմնոյ Հ ի ֊ 

լան դին. չորրորդ՝ զկերլդն մարմնոյ Հիւանդին. 

Ե՝ զալոլրք Հիւանդին, Զ՝ զօդռյն որպիսութիւն 

և զերկրին. է՝ զեղանակն ի Դ եղանակա՛ց տա-

րոյն. Ը՝ դաշխարՀն իմանալ, ուստի Հիւանդն-

է. Բ՛՝ զսովորութիւնն Հիւանդին, ժ՝ զումն և 

զ(օրաթիւն) Հիւանդին1} ։ 

«Գագիկ֊Հեթում յան բժշկարանի» Բ և Գ մասերը կիլիկյան բժշկական 

դպրոցի արգասիք են ի տարբերություն Ա մասի կամ «Գագիկի դեղա գի տարա-

նի», որը կազմում է «ավագ հեքիւIարանի» հնագույն շերտը և պատկանում է 

Անի ի դպրոցին: Բժշկարանի Բ և Գ մասերում ավելի հաճախ են հանդիպում 

արաբ բժիշկն ե ր ի ան ոլններր, արաբական հ պարսկական տերմինն երր, փաս-

տեր, որոնք խոսում են միջն ա դա ր յան հայ բժշկության մեջ X I I — X I I I դդ. կա֊ 

տարված տեղաշարժի մասին հելլենիզմից դեպի Արևելքի գիտությունը։ Եթե 

«Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանի» Բ մասի հեղինակությունը ոչ մի կասկած չի 

'.արոլցել մասնագետների մոտ, որովհետև բնագրագիտական համ եմ ատոլ, 

թ յունն երով հնարավոր եղավ որոշել նրա նույնությունը Մխիթար Հերացոլ 

«Ջերմանց մխիթարութեան» հետ, ապա Գ մասի հեղինակի հարցը առ այսօր՛ 



с9 ագիկ-ձհթոլմյան բժշկարանը» և նրա խմբագրական տարբերակները I 

լուծված չէ։ Լ՚ստ Վ. Թորգոմ յանի՝1 են թ ադրոլթ յան, սրա հեղինակը նույնպես 
եղել է Մխիթար Հերա ցին, որի կորած աշխատությունների թվին էր պատկա-
նում հռչակավոր «Ախտաբանութիւնը»։ Այս վարկածը ինչքան էլ հրապուրիչ 
թվա «մեծն Մխիթարի» գիտական ժառանգության որոնողներին, դեռ կարոտ է 
/ուրջ գի տ ական փաստարկների։ 

«Կագիկ֊Լեթումյան բժշկարանի» Գ մասը նվիրված է ախտաբանության, 
մ ահճա բուժոլթ յան և գեղագիտության հարցերին։ Այստեղ տրված է ներքին հ ի ֊ 
վան դո ւ թ յո լնն ե ր ի նկարագրությունը վերից վար սկզբոլն քով, ինչպես նաև ու-
ռուցքների, այրվածքների և վերքերի կլինիկական պատկերը և բուժումը։ 
Իհարկե XII—XIII դդ. հ։սյ հեղինակը չէր կարող տալ հիվանդությունների մի 
այնպիսի կատ սւրյալ դա и սւ կա ր գո ւմ, ինչպես այգ արեց XV դարում Ամիրդովլաթ 
Ամ ասիացին իր «Օգուտ բժշկութեան» գրքում, սակայն որոշ հիվանդություններ 
նրա մոտ նկարագրված են մեծ վարպետությամբ, օրինակ՝ ընկնավորությունը, 
միգրենը, սրտի հիվանդությունները, կատաղությունը և այլն։ 

«Գագիկ-Հեթ ում չան բժշկարանը)) իր ամբողջությամբ և առանձին մասե-
րով խոր ազդեցություն է թողել հետագա դարերի հայ բժիշկների սերունդների 
վրաճ սկսած Մխիթար с ե ր ա ց ո ւց մինչև Ամիրդովլաթ Ամ ասիացին և նրա հետ֊ 
ն որդն երր է Ամիրդովլաթ Ամասիացու ա ռաշին (( Ախ ր ա պ ա տ ին ի ց )) մոտավորա-
պես քսան տարի առա շ ստեղծված ((Հովհս/նն ե и Հեքիմի բժշկարանը/)) (1438) 
սերտորեն աէւն չվում Է ((ավագ հեքիմ արանի)) հետ, ինչպես ժամանակին նկա-
տել Էր Ղ* Հովն ան յան լ71էՏ; Ձեռքի տակ ուն են ա լով Վիենն այի Մ խիթար յան միա-
բան ութ [ան մատենադարանի № 310 ձեռագրի միկրոժապ ավենր, որր պարու-
նակում Է ((Հ ո վհ անն Է и հեքիմի բժշկարանր)), մենք այն համեմատել ենք ((Գա֊ 
գիկ-Հեթ ում յան բժշկարանի)) հետ։ Իսկապես, այս երկու բժշկարանն երի ընդ֊ 
հանրություններն այնքան ակնառու են, որ կարելի Է ն ույն ի и կ ((Հո վհ անն Է и հե-
քիմի բժշկարանը)) դիտել ոչ իբրև ինքնուրույն գործ, այլ ((Գ ա գի կ ֊ Հ ե թ ո ւմ յան 
բժշկարանի)) ազատ խմբագրություն, որին կցած են նաև այլ բժշկական նյու-
թեր։ Այսպես, օրինակ, ((ավագ հեքիմ արանի՝» Ա մասից նրա մեջ մտել Էր 10 
գլուխ, Р մասից՝ 7 գլուխ, 9՛ մասից՝ 22 գլուխ, իսկ րնդհանուր առմամբ՝ 39 
գլուխ։ Ազատ վարվելով ((^ ա գիկ-Հեթ ում յան բժշկարանի)) նյութի հետ, կազմո-
ղը մի մասից մյուսն Է տեղափոխել մի շարք գլուխներ, ավելացրել նորերը, 
օրինակ՝ ((Յաղագս սֆուֆնոյ)), ((3 աղագս սպեղանեաց)), ((3 ա ղա գս ցանելեաց)), 
((Տառապեալ մարդու գիրք)), ((3 աղագս զան ա զան մ որհամնո յ փ ո խ ե ա լ ի լադին 
դրոց))։ Ղեռևս Ղ • Հովն ան յան ը և հետագայում Հ. Կարստը^ է՚շել են, որ ((Հով-
հաննէս հեքիմի բժշկարանի)) կազմողն օգտվել է եվրոպական գրական ութ յու-
ն ի ց ։ Եվ իսկապես, ((լադին գրոց)) առկայության մասին է վկայում բժ շկա ր ան ի 
սկզբում, ուղղակի ցանկից հետո տ եղա դրված մի բ ա ռա ր անճ ((Ան ուանք դեղե֊ 
րոյ հայերէն և յարապկերէն և ի լադին բառով)) խորագրով, մինչդեռ ог9՛աղիկ֊ 
Հեթում յան բժշկարանի)) ((Մեկնութիւն դեղոց)) բառարանն այստեղ բացակա-
յում է։ Արտահայտելով իր ժա մ ան ա կի պահ ան ջը և միջնադարյան հայ բժշկու-
թյան մեջ երկրորդ տերմինաբանական տեղաշարժը (այս անգամ արաբական֊ 
էդարսկականից դեպի լատին ական-եվրո պակտն ը), Հովհաննես հեքիմը հարըս-
տացրել Էր իր բժշկա ր ան ը լա տ ին ե ր են բառաշերտով։ I1 դեպ, հիշենք, որ հե-
տագայում այս բառարանի օգնությանն Էր դիմել Ամ ի րդովլաթ Ամ ա սի ացին՝ 
<{Անգիտաց անպէտ)) գրքում դեղանունները տալով լատիներենՄիջնադար֊ 

17 Թորգոմ յան. Հայ բմշկ ական ձեռա գիրք ս. Ղ,ա ղա ր ու վանբին. — ((Բազմավեպս, 

1Э23, Л՝։ 2, կշ 40: 

18 ղ. Հ ո վ ն ան, ան. նշվ. աշխ., Հ. Ա, կշ 143—162։ 

լյ% տեղում, ԷՀ 140—142: յ . « Յ Ր Տ է . Օ յ Տ է ո 1 Խ § Ա 6 М в Й 121Ո а1 § I О в Э а Г Յ Ա Տ 

ք ա Տ . 310 <3ег \У1епег М е с Ь Н Ь а п 5 1 е п Е И Ы ю Ш е к — 2 е и з с ' п п И ք и г аггпегЯзсЬе Р Ы 1 о ! о § 1 е , 
.2 , Н . 2 , М а г Ь и г ^ , 1903 , Տ . 1 1 3 - 1 1 4 . 

2 0 А м и р д о в л а т А .м а с и а ц и. Н е н у ж н о е д л я неучей. К о м м е н т и р о в а н н ы й пе-
р е в о д о д р е з н е а р м я в с к о г о . П о д г о т о в и л а С. А. В а р д а н я н . М. (в п е ч а т и ) . 



152 V. Ա. Վարդանյան 

յան հայ բժշկական գրականության մեջ, անկասկած, պիտի գոյություն ունե-

նային «Գագիկ֊Հեթումյան բժշկարանի» խմբագրական այլ տարբերակներ ես։ 

Տարիներ առաջ Ղ• Հովնանյանր Լ Վ. Թորգոմ յան ր գրել են, որ իրենց հասած 

տեղեկությունների համաձայն, էջմիածնի մ ա տ են ա ղա ր ան ում պահվում է 

1276 թ. մի բժշկարան, որր, իրենց համողմամբ, «ավագ հեքիմ արանի» հն ա ֊ 

գույն տարբերակն է 2 ՝ ։ Ուսումնասիրելով Հ. Կ ա ր են յ ան ի22 «էջմիածնի մայր 

Նկ. 1 Նկ. 2 

ցուցակը» , որի վրա էր հիմնված այգ տ ե ղե կ ո ւթ յո ւն ր, պարղել ենք, որ այստեղ 

տեղի է ունեցել սովորական շփոթություն. «Ցուցակում» նկարագրված է 

Մխիթար Հերացու «Ջերմանց մխիթարութեան» 1279 թ. գրչագիրը (Մաշտոցի 

անվան Մ ատեն աղարան, ձեռ. № 416), սակայն իբրև գրության ժամանակ 

սխալմամբ նշված է 1270 թ. և չկան տվյալներ հեղինակի ու բժշկարանի վեր-

նագրի մասին, այստեղից էլ բխում է հիշյալ թյուրիմացությունը։ 

Համողված լինելով, որ Մաշ տոցի անվան Մ ա տ են ա դա ր ան ի բժշկական 

ձեռագրերի հավաքածուում պիտի պահպանված լի՛նի «Գագիկ֊Հեթումյան բը-

ժըշկարանի» տարբերակներից որևէ մեկը՝ մենք այդ տեսանկյունից քննութ (ան 

ենք առել մի շարք բժշկական ձեռագրեր։ Երկար պրպտումներից հետո հ ս։ ֊ 

Հողվեց հայտնաբերել «ավագ հեքիմ արանի» հետքերը Մատենադարանի 

М 83Տ2 ժողովածուի մեջ: Վերջինս բաղկացած է հին մասից, որի դրության 

ժամանակը համարվում է XIV դարի սկիզբը, և ուշ շրջանի հավելվածից 

( X V I I ֊ X V I I I դդ.)23։ Ա ո այսօր բժշկարանը չի ենթարկվել լուրջ բն ագրագի-

21 Ղ- Հովն ան յան. նշվ. աշխ., հ. Ա, էջ 120: Վ. Բ՛որ դո մ յան. Հայ բժշկական ձե֊ 

ո՛ւ/գիրք ս. Ղազարու վանրին.— «Բաղմավեսբ, 1923, № 3, էջ 70: 

22 Հ. Կա ր են յան. Մայր ցուցակ ձեոագիր մատենից գրադարանի սրբոյ աթոռոյն, էջ-

միածնի. Թիֆլիզ, 1Տ6Տ, էջ 26: 

23 օ. Ե գ ա ն յ ա ն, Ա. Զ ե յ թ ո ւն յ ա ն, Փ. Ա ն թ ա բ յ ա ն. Ցուցակ ձեռագրաց Մ աշ-

աոցի անվան Մատենադարանի, հ. Բ, երևան, 1970, էշ 732: 



г 
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տւս կան և բժշկա գի տ ական վերլուծության, թեպետ տարբեր հեղինակներ իր են զ 
գրքերում նրանից հարուստ նյութեր են քաղել՜41 Մեր ուսումնասիրությունների 
ընթացքում պարզվեց, որ Л՞ 8382 ժողովածուի XIV գարի բաժին ր ոչ թե մ ի աս֊ 
նական գործ Է, այլ բաղկացած Է 4 առանձին անանուն բժշկա ր անն ե ր ի գ ( բ ո ֊ 
յորգիր գրությամբ յ , որոնք ձևավորված են չորս ավետարանների ոճով, ըստ 
որում ամեն մի բժշկարան սկզբում ունեցել Է հեղինակի դիմանկարը, կիսա֊ 
խորաններ և հ ա ր ուս տ ղա ր դան կա րն ե ր։ Ժ՝ա մ ան ա կի ըն թա ցքում ձեռագրի 
բազմաթիվ թերթեր և ն ույն ի и կ ամբողջ տետրեր րնկել են, չորս մ ան րան կա ր ֊ 
ներից մնացել են միայն երկուսը, սակայն ն ույն ի и կ այժմ յան վիճակում նա 
աչքի Է ընկնում Մ աշտոցի ան վան Մ ա տ են ա դա ր ան ի բժշկա կան ձեռա գր ե րի 
՛Տ ավաքաօուի մեջ իր ճոխությամբ։ Ավելորդ չենք համարում ձեռագրի արդի 
վիճակի մասին տալ մանրամասն տեղեկություններ։ Ձեռագիրը սկզբում ու֊ 
նի երկու մ ագաղաթյա պսյհպանակ թերթեր ավետարանից։ Ժողովածուի հին 
մասը կազմված Է եղել 27 տետրից, յուրաքանչյուրը՝ 12 թերթ, որոնցից ա յ ո ֊ 
օր բացակայում Է ութ տետր (Ա, Բ , Ի } ԻԱ, Ի Բ , Ի Գ , Ի Դ , ԻԵ), չորս տետր ( Ժ Բ , 
Ժ Դ , Ժ Հ , Ի Զ յ ունեն 11 ֊ական թերթ, իսկ երեք տետր (ԺԳ, Ի Է , Գ ) ՝ համ ապա֊ 
տասխանաբար 6, 4 և 1 թերթ։ Այսպիսով, ժողովածուի հին բաժնի 324 թեր֊ 
թից պահպանվել է միայն 199 ֊ ը , այսինքն մոտավորապես 60 տոկոսր։ Առաջին 
բժշկարանը սկղբից թերի է. 35 թերթ ընկած են, բա ց ա կա յում են ցանկը, 
մանրանկարը և բնագրի առաջին 17 գլուխը, իսկ 18֊րգըճ թերի է։ Ընդամենը 
բժշկա ր անն ունեցել է 99 գլուխ։ 70բ էջում գտնվում է երկրորդ բժշկա ր ան ի 
ցանկը՝ յ ո ւս ան ց ա զա ր դե ր ո վ և զարդանկարներով, 71 բ ֊ ում՝ գրչի հիշատակա֊ 
բանը. «Ով եղբարք, յիշեցեք զանարժան կրաւնաւորս և и ուտ ան ուն աբեղայս 
Սահ ակս ի տէր և ա и տ ուած զձեզ յիշէ յիւր սուրբ ա րքա յութիւն. ամէն))։ 72բ֊ում 
գտնվում է միջնադարյան հայ բժշկի դիմանկար (նկ. 1 )։ Կապույտ ֆոնի վրա 
•ծալապատիկ նստած է պատկառելի տեսքով, 4 0 ֊ ը անց մի մարդ, սև մորու֊ 
քով} հագին սպիտակ շապիկ և կանաչավուն զգեստ, գլխին՝ քորոցներով ա մ ֊ 
բացրած սպիտււ֊կ չալմայատիպ գլխարկ, ձեռքերին՝ սպիտակ ձեռնոցներ, 
բռնած ունի աքցան, նշտար, շուրջը կան այլ բժշկական գործիքներ (մկրատ, 
դանակ, անոթներ)։ 73ա֊ից սկսվում է երկրորդ բժշկարանի բնագիրը (կիսա֊ 
խորանով (նկ. 2 ) , որն ունեցել է 4-8 գլուխ, այժմ վերջին երկուսը պակասում 
են, իսկ 4 6 ֊ ր գ ը թերի է։ Բժշկարանի ընկած 1 0 9 ֊ ր դ թերթը հետագայում փո֊ 
խարինվել է Նոր թղթով, որի վրա գրած են զանազան դեղատոմսեր։ 110ա֊բ 
էջերում գտն վում է երրորդ բժշկա ր ան ի ցանկը, որը սկզբից ե վերջից թերի է, 
բացակայում է նաև մանրանկարը։ Երրորդ բժշկարանը պարունակում է 58 
գլուխ։ 142բ—145ա էջերում գտնւէում է չորրորդ բժշկարանի ցանկը լուսան֊ 
ցա զարդերով և զարդանկարներով, իսկ 145 բ֊ում միջնադարյան հայ բ ը ֊ 
ժըշկի երկրորդ պահպանված դիմանկարն է (նկ. 3 ի Բժիշկը, համեմատաբար 
երիտասարդ մարդ, պատկերված է կարմիր ֆոնի վրա, ծալապատիկ թաիյ֊ 
տ ին նստած, հիվանդ երեխային զննելու պահին, մի ձեռքով բռնել է հիվանդի 
ծնոտից, մյուսով պահում է գլուխը։ Երեխայի մի աչքը փակ է։ Բժիշկը հա֊ 
գին ունի սպիտակ, խալաթանման լայն զգեստ, կարճ, մինչև արմունկները 
հասնող թևերով, որի տակից երևում է սպիտակ վերնաշապիկը, գլխին՝ սպի֊ 
տակ չալմայատիպ գլխարկ, ձե ռքե րին՝ սպիտակ ձեռնոցներ։ Շրջապատված 
է բժշկական գործիքներով (նշտար, մկրատ, զանազան անոթներ, փոքր կուժ)։ 
Երկու մանրանկարների բժիշկն ե րի զգեստր և մանավանդ ձեռնոցների առկա-
յություն ր վկայում է, որ մ իջն ա դա րյան հայ բժիշկն երին խորթ չէր հպավարա֊ 
կա յն ութ յան գաղափարը։ 146 ա ֊ ի ց սկսվում է չորրորդ բժշկա ր ան ի բն ա գի րը 
կիսախորանով ու գեղեցիկ գլխատառերով (նկ. 4) և ավարտվում է 203բ է ֊ 
ջում։ Ունի 115 գլուխ, որոնցից այժմ բացակայում են երեքը (49 — 5 1 ֊ ր դ ր ) և 

24 Ա. Կ ծ ո յ ա ն. Բժշկագիտությունը Հայաստանում XI — XIV ղգ., Երևան, 1968, էշ 223, 

253, 263, 274։ Г . Г . А р у т ю н я н. Г и н е к о л о г и я и а к у ш е р с т в о в Армении в д р е в н и е и 

с р е д н и е в е к а . Е р е в а н , 1974, с. 158, 165, 188, 191, 217. 
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թերի են երկուսը (48-րդ, 115-րդ): Հին բնադրի ընկած երեք թերթ (163, 187. 
<01) փոխարինված են ուշ շրջանի թղթով՝ վրան գրած ղան ա գան դեղատոմ֊ 
սեր և այլ բժշկական նյութեր։ 2 0 3 ա ֊ բ Լծերում գտնվում է գրչի գլխավոր հի-
շատակարանը, որը սկզբից թերի է։ Վերջինս առ այսօր չի հրատարակվել, 
ուստի տալիս ենք առանց կրճատումների. 

«[Ընդ հովանեաւ Ս.] Սարգսին ի վայելումն տէր Գրիգոր իրիցուն և 

որդոցն 8 ո վան ի и ին ե Հա յրապետին ձեռամբ բաղմա/մեղ և անարուեստ և 
անիմաստ փըծուն գրչի սուտանուն Սա՛,ակ կրաւնաւորի։ Րվ քահանա յր 
/: ձ անկոՀնք Սիոնի, յորժամ կարդայք ղդեղ պիտանի, քիշման առեք զմեղ 
արժանի, ձեր ամենիդ մեղքն քաւի, մեղ ե ձեզ տէրն ողորմի ի յաւուրն 
ապա գա ի։ Այլ արդ աղաչեմ զձեզ խոշորութեան և и ղա լան ա ց и գրոցն անմե-
ղադիր լերուք, ով եղբարք, զի կար մեր այս է։ Յիշեցեք ի մաքրավւայլ աղաւթս 
ձեր ոխալարեալ և անպիտանացեալ ոգի Սահակ ա բ ե ղա ի и, այլև ի զվարպետւ։ 
իմ Ս տ եփ անն п и կրաւնալորն հանգուցեալն ի Հրի ստոս և զԱնանիա կրաւն/ս-
ւորն, որ աշխատեցաւ ի կոկելն թ ը ղտ ին Լ մարմնաւոր ծնաւղս իմ։ Եւ ով որ 
բոլորով սրտիւ, ողորմիս ասէ, նա չ տէր ա и տ ուած տացէ ղիւր սուրբ արքայու-
թիւն. ինչ որ մեզ ասեն, ա и տ ուած զայն տացէ իւրեանց։ Այլ և հիշեցեք ի յ ա ֊ 
ղաւթս ձեր Գրիգոր երեցն ե զիւր կողակիցն Վարգեն ին, որք ը и տ ա ց ան զ բ ր ֊ 
6 ը շկ ա ր ան գիրքս ի լր ե ան ց Հալալ արդեանց ք յիշատակ ի ւր ե ան ց և ծնաւղացն 
իւրոց ի վայելումն և ի ւր ե ան ց զաւակացն Թ ա դևո и ին և Տ ո վհ ան ի и ին և Հայրա-
պետին։ Ով որ բոլոր սրտիւ ողորմիս տայ ըստացողացն, նայ ա и տ ուած ար-
մանի արասցէ զիւր սուրբ արքայութեան))։ 2 0 4 ֊ ր դ թերթում գտնվում են ուդ 
շրջանի գրչափորձեր։ 205ա էջից մինչև 2 6 ' 8 բ ֊ ն գտնվում է ուշ շրջանի հավել-
ված նոտրգիր գրությամբ, որը պարունակում է մանկաբուժության և դեղագի-
տության հարցերին նվիրված գլուխներ, ինչպես նաև տոմարական աղյուսակ-
ներ և գուշակություններ։ Ձեռագիրը ընդհանուր առմամբ լավ է պահ պան վե ի 
միայն տեղ-տեղ որոշ թերթեր խոնավությունից խունացել ենյ 
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Ւեպետ ձեռագրի սկզբնական մասի բացակայության, ինչպես և գլխավոր 

Հիշատակարանի թերի լինելու պա տճառով չունենք ճշգրիտ տեղեկություններ 

հեղինակի կամ հեղինակների անունների, գրելու ժամանակի և վայրի մասին, 

սակայն մանրանկարների և զարդանկարների ոճը հուշում է, որ № 8382 ժողո֊ 

վ ածուն նկարազարդվել է Սյունիքի կենտրոններից մեկում. պատահական 

չէ, որ նրա ստացողներից մեկր եղել է Ս ի մ ե ոն Տաթևացին։ Միջնադարյան հայ 

բժ շկական ձեռագրերից այսպես շքեղ զարդարված է եղել միայն «Գա դի կ ֊ 

Հեթում յան բժշկարանի)) Երուսաղեմի տարբերակը, որն ունի երկու մանրա-

նկարներ, որտեղ պատկերված են բժիշկները" հիվանդի մահճակալի մոտ 

խորհրդատվության պահին և ե բակառության տեսարանը։ Սրանք մ ան րամ աս-

նորեն նկարագրված են 1Բեսրոպ Մագիստրոսի և Վ. Թորգոմ յան ի հոդվածնե-

րում՝^, ուստի հարկ չենք համարում ան դր ա դա ռն ա լ այս հարցին։ Այսպիսով, 

-ՒՐ 8382 ժողոված ուի մանրանկարները, որոնք պահպանվել են լավ վիճակում, 

հարստացնում են մեր պատկերացումները միջնադարյան հայ բժշկի արտա-

քին տեսքի, նրա բժշկական գործիքների և կատարած բժշկական միջամտու-

թյունների մասին, որոնք գալիս են լրացնելու «Գ ա գի կ ֊ Հ . ե թ ո ւմ յան բժշկարա-

նի)), ցավոք, շատ վատ պահպանված մանրանկարների ո ւշա գր ա վ տեսարան-

ները։ Սակայն միայն սրանով չի սպառվում այս երկու բժշկարանների միջև 

եղած ընդհանրությունը։ № 8382 ժողովածուի հին մասը համեմատելով «Գա֊ 

դի կ — Հ ե թ ո ւմ յան բժշկարանի)) հետՀ մենք սրանց միջև նկատել ենք զգալի նմա-

նություն։ Առաջին հերթին այդ վերաբերում է ժողովածուի առաջին և չորրորդ 

բժշկարաններին։ Առա ջինն իր կառուցվածքով մոտ է «Գագիկ-Հեթ ում յան բ Ր ՜ 

ժ ր շկ ա ր ան ին)), սակայն կազմողը, ինչպես այդ արել է նաև Հովհաննես Հեքիմը, 

կատարել է գլուխն ե րի տ ե ղա վւ ո խ ո ւթյո ւն՝ դեղա գի տ ական մասը, պրոգնոստի-

!լայով, տանելով բժշկարանի վերջը։ Այս մասի 9 գլուխ համապատասխանում 

են «ավագ հեքիմ արան ի)) համանուն գլուխներին՝" ((Վասն ամենայն երակաց 

( Խ Թ ) , ((Վասն զձեռն լվան ( Ծ ) , ((Վասն ամենայն ցեղ ձիթերոյ)) ( Զ Ե ) , ((Վասն 

ամենայն ցեղ հնդաց)) ( Զ Ը ) , ((Վասն ամենայն ցեղ մրգաց)) ( Զ Թ ) , ((Վասն ա ֊ 

մենայն ցեղ խաւարտի)) (Ղ)> ((Վասն ամենայն ցեղ համեմնոյ օգտութեանց)՝> 

(ՂԱ)> «Վասն ամենայն ցեղ մսերոյ)) (ՎԲ), ((Վասն ամենայն ցեղ ձկանց)) 

(ՂՊ՝)։ Այսպիսով, պարզ դեղերի և սննդանյութերի ուսմունքն աոաջին բ ժ ը շ ֊ 

կարանում ծագում է ((Գ ա գիկ-Հեթ ում յան ի ց)), մինչդեռ բարդ դեղանյութերի 

ն կա ր ա գրություն ր որևէ ա ււն չութ յուն չունի վերջինիս հետ։ Անկասկած, № 8382 

ժողովածուի առաջին բժշկարանի հեղինակն իր ձեռքի տակ ունեցել է «Գա գի կ-

Հեթ ում յան բժշկարանի)) տարբերակը, որից ա զա տ ո ր են օգտվել է։ Եբրև ա ֊ 

պացույց բերենք նռան մասին մի հատված առաջին բժշկա ր ան ի «Վասն ամե-

նայն ցեղ մրգաց)) գլխից, այն համեմատելով «ավագ հեքիմ արանի)) ((Վաււն 

օգտակարութեանց մրգաց)) գլխի համապատասխան մասի հետ, 

Վասն ա մ ե ն ա յ ն ցեւլ մրցւսց 

Զեռ. Л՝ 8382, էջ 49ա-բ 

((Յառաջ քան զամէն զնուռն յիշենք, զի աս-

տուած քան զամէն միրգ զինքս լաւագոյն է 

ստեղծելւ Եւ ինքս Գ ազգ է. քաղցք1, թութու և 

մուզ։ /' и կ թըթոլ նռան ջուրն ալգտէ ստամոքի, 

որ խիստ ջերմութիւն ունենա յ ի սաֆրա է; Եւ 

նուռն ի դեղի մալտ է, քան ի կեր ա կուր ։ Եւ թը-

թու նուռն զդողն յո ր դե ցնէ։ Եւ երբ զիր ջուրն 

ի յաչքդ քաշես, զդե /լսութիւն տանի յալիցն։ Եւ 

նռան հատն կա պա կան է... Եւ երբ զնռան ծառին 

վ ա ս ն օգտակարութեանց մ ր ց ո ց 

Ջեռ. № 1281, էջ 49ա 

«Յառաջ զնուռն յիշենք, ղի օգտակար է և 

պիտանի։ Բայց նուռն Գ ցեղ է. քաղցր և մուզ 

և թթու; Իսկ երբ ղթթու նռան ջուրն խմել տաս, 

օգտէ, եփ ստամոքն խիստ տաքութեան ի սաֆ-

րա է։ Զի Բագրատ ասէ, թէ կին մի եկ առ իմ, 

և սաֆրա իջանէր ի ստամոքն և ճիճն վազէր, 

տվփ իր թթու նռան շՈէ֊Ր ե. գարո փոխինդ. 

նռնջուրն զսաֆրայն տարաւ և գարէփոխինդն 

զստամոքն յիստակեց։ Ել ինքտ քիչ կերակուր 

25 Լք ե и ր ո պ Մագիստրոս, նշվ. աշխ., էջ 591։ Վ. Թ ո ր դ ո մ յ ա ն. Հայ բժշկա կան 

ձեռագիրք Երուսա ղէմի վանքին. — «Հանդես ամսօրյա», 1924, Л? 3--4, էջ 114 —115։ 



Ս. Ա. Վարդանյան 

կեղևն ծեծես և եփես և գինով խմել տաս, զճիճին 

и պ ան ան է է Եւ թ Է զեռան կուտն և զկտևն չորց-

նես և ծեծես և զլրնդացն աւձես, նա պնդէ և 

ամրացն!;։ Եւ երր ի վերայ իւ ո ցի ցանել տաս, 

չորցնէ և յիրար ածէ»։ 

է. և նուռն ի դեղ մօտ է, քան ի կերակուրնт 

Թթու նուռն ղդոզն յորդորէ խասիաթով և 

դջուրն թէ յաչքն դնես, զա րախ այն սրբէ: Նըո֊ 

նաՀատն կապէ, զոր սաֆրա լուծէ... ՀԼնռնե֊ 

նոյն կեղևն եւիէ գինով և խմցո, ճիճի հանէ 

յա ղե ց ։ Տկուտն չորցո և աղա և գլինդքն պըն-

դէ) եւի շվ։ ես։ Թէ ի վերայ խոցի գնես, ցամ-

քըսնէ և յիրար ա*է»՛ 

Ուսումնասիրության րն թ ա ցքում պարզվեց մեկ Հետաքրքրական Հանդա֊ 
սանք ես. (СԳագիկ֊Հեթումյան բժշկարանի)) Վենետիկի տարբերակում սույն 
զԱԱի վերջում (ձեռ. № 1281, էշ 52ա) կա մի փոքր տեղեկություն մեղրի մ ա ֊ 
սին. «Մեղրն տաք է))։ Սակայն № 8382 ժողովածուի առաջին բժշկա րան ում 
՛Այդ հատվածը շատ ավելի րն դարձակ է ու մոտ է ((ա վա գ Հեքիմ արան ի)) Երու֊ 
и ա ղե մ ի տարբերակին, որը, սակայն, ուշ շրջանի Հավելված է նոտրգիր գրու֊ 
թ յամ բ. 

Զեռ. М 8382, էջ 52բ — 53ա 

«Մեղրն տաք է և չորաին, սրբական է և հա-

ւական, ղգիճոլթիլն յինքն քարշէ ի ներ սի կող-

մանէն՛. Եւ այսոր վկա, զի ամենայն անձին 

աստն, երբ ածես, ի դուրս հանէ։ Եւ երբ ի վե-

րայ խոցի ածես, զխոցն սրբէ։ Եւ ինքն ախոր-

ժական է բլղամին մարդոյ և հովաբնութիւն 

մարդոյ։ Ել սաֆրաիկ մարդոյ զէն է, զի կա֊ 

պէ ղւիորն և զդիճոլթիւն յինքն ժողովէ։ Ապս. 

պարտ է սաֆրաիկ մարդոյն պատրաստ կենալ 

ի մեղրէ և ի մ եդրաջրէ։ Եւ ախորժական և 

աղէկ մեղրն այն է, որ ուժով լինի և կարմիր։ 

Իսկ լեդի մեղրն աւգտէ ե ր գուն ին, թէ ածես))։ 

Զեռ. № 370, էշ 77բ 

((Մեղր տաք է և չոր, սրբական է և հա յա֊ 

կան, զգի ճութ իւն մարդոյ յինքն քաշէ ի ներսի 

կողմանէն։. Այսոր վկա այս է, որ գամէն ան-

ձին աղտն, երբ ածես, ցդուրս հանէ։ Եւ թէ ի 

ՒյոՑո1 Հևրայ ածես, զխոցն սրբէ։ Եւ թէ ջրով 

Լւիես, ջերմութիւնն պակասի իւր սրբութիլ նէ։ 

Եւ աիւորժական է պալղամի մարդոյ և 

Հովաբնութիւն: Ել աղէկ կերակրէ գանձն, 

բայց սաֆրայոտ մարդոյ զէն է, զնորայ 

զվարն կապէ այն ոք, որ զջերմ ո էթիլն ուժով-

ցնէ և զո ր ա ցն է զայն գի ճութ ի՛նն, որ ի ներք 

ի յաղիքն լինի։ Վասն այնհր պիտի պա տ րա и տ 

կայ ի սաֆրա յիկ մարդոյն ի մեղրէ և ի մեղ-

րաջրէ.., Ապա թէ նշա մեղր լին ի, պակաս 

տաքութիւն լինի, քան զայն։ Եւ ա խ ո ր ժ ա կան 

(մեղր) կարԴր լինի, և տաքութիւն ուժով լի-

նի։ Ապա ա;ն մեղրն դառնութիւն լինի, օշինդ-

րէ էին ի: Այս ցեղ մեղրն սրբական լինի, լեր-

դին ճանապարհներն բանա, զստամոքսն ու-

ժովցնէ, հերքինի աւգտէ, ի վերա ածես...)) 

Պետք է ենթադրել, որ Երուսաղեմի տարբերակի ուշ շրջանի կազմողր, լրաց֊ 
նելով հին բնագրի թերի մասերը, դիմել է մեղ չհասած ((Գագիկ֊Հեթումյան 
բժշկարանի)) այլ տ ա ր բե րա կին, որից օգտվել է նաե № 8382 ժողովածուի ա ֊ 
ռաջին բժշկարանի կազմողը, կրճատելով բնագիրը և մանավանդ վերջին հատ-
վածը։ Նշենք նաև, որ 8382 ժողովածուի առաջին բժշկարանի ((Վասն ամե֊ 
նայն ցեղ խաւարտի)) գլուխը (էջ 53ա) Վենետիկի տարբերակի ((Վասն խոտե֊ 
րոյ և բանջարոյ)) գլխի հետ (ձեււ. М 1281, էջ 52ա) համեմատելով նկատել ենք 
զգալի տ ա ր բե ր ո ւթ յունն ե ր թե ն կա ր ա գրված բույս ե րի և թե նրանց հ երթա կ ա ֊ 
ն ութ յան մեջ։ Մինչդեռ Ե ր ուս ա ղե մ ի տարբերակի ((Վասն ամենայն ցեղ խա֊ 
ւարտաց)) գլուխը ((հաղար))֊ից սկսած մինչև «փերվւերձ֊ը (ձեռ, № 370յ էջ 
7 8 ա յ համընկնում է № 8382 ժողովածուի առաջին բժշկարանի Համ ապատ աս֊ 
խան հատվածի հետ։ ((Ավագ հեքիմ արան ի)) Ե բուս աղե մ ի տարբերակում այս 
մասը ն ույն պ ե и ուշ շրջանի հավելված է. կազմ ողն այս դեպքում էլ լրացրել է 
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Հին բնագրի թերի մասն այլ տարբերակից, որն աղատ խմբագրությամբ և 

ավելի Համառոտ ձևով առկա կ № 8382 ժողովածուի առաջին բժշկա րան ու մ ։ 

Դե ղա գի տ ութ յան և պր ո գն ո и տ ի կա յի բաժնից Բացի առաջին բժշկա րան ը 

պարունակում կ նաև ախտաբանության ու մ աՀճա բուժութ յան հարցերին ն ը ֊ 

վիրված մի շարք գլուխն ե ր, որոնցից մի քանիսը՝ ((Վսւսն որոյ թոքն ցաւի)) 

(ԻԱ), ((Վասն որ քրտնած ջուր լինի խմել)) (ԻԴ), ((Վասն կոլընջի)) (ԻՋ),. 

((Վասն երիկամացաւի)) ( Ի է ) , ((Վասն մամացի)) (ՒԸ), ((Վասն նգրիսի, որ է պո֊ 

ղագրա)) (ԽԴ), իրենցից ներկայացնում են «Դ ա գի կ ֊ Հ ե թ ում յան բժշկարանի)) 

Համապատասխան գլուխների ազատ խմբագրություն։ Հի վան գութ յունն ե րի 

կլինիկական ն կա ր ա գր ութ յուն ի ց բացի այստեղ առկա են չափազանց կարևոր 

տեղեկություններ բուս ա բ ուժ մ ան և սննգաբուժման վերաբերյալ։ Մեծ հետա֊ 

քը րքրո ւթ յուն կ ն ե րկա յսյ ցն ում շաքարախտին ( գի ա բե տ ին ) նվիրված հատվա-

ծը: Թեպետ միջնագարյան բժշկության մեջ սրա պատճառները սխալ կին մեկ֊ 

նաբանվում և դիաբետը համարվում կր երիկամի Հիվանդություն (մինչդեռ 

ժամանակակից գի տ ութ յան տվյալներով այն առաջանում կ ենթաստամոք-

սային գեղձի ա խ տ աՀ ա ր ում ի ց ) , սակայն փորձնական ճանապարՀով միջնա-

դարյան Հայ բժիշկները մշակել կին նրա դեղս/յին և սննդաբուժման ռացիոնալ 

համակարգը, որր մոտ է արդի պահանջներին։ Բերենք դիաբետի մասին աըվ-

յալներ № 8382 ժողովսյծուի առաջին բժշկարանի ((Վասն ե ր ի կա մ ա ց ալի)) 

գլխից՝ ղուգահ ե ռն ե ր անցկացնելով ((Գ ա գի կ ֊ Հ ե թ ում յան բժշկա րան ի)) Վենե֊ 

տիկի և Երուսաղեմի տարբերակների համապատասխան հատվածի հետ։ 

Զեո. № 8382, էշ Տբ — 9ա 

«Այլ ցաւ մի կայ, այլ 

(դիա)պիտալս ասեն. և 

ինքն ի յերիկամունքն րն֊ 

ձայի։ Եւ իր նշանն այս է, 

որ մարդուն ջերմութիւնն 

շատանայ, և ջուրն, զոր 

իւ մ է, նոյն գունովն ելանէ։ 

Ին, այս ցաւս դիպի մար-

դուն, թող շատ ջուր չխմէ, 

այլ ծարաւ կենայ և Ո) 

կուշտ կերա կոլր. Լ գարե-

ջուր, գարի Հաց, խիար ու 

շինկիարի կաթովն ե ջրի 

տեղ գրգմի շուր խմելու և 

կամ խալարծլի րմբելի և 

կամ ժրռի րմբելի: Եւ դեղ 

ղայս արայ. առ բզրղա֊ 

տուն ու խիարի ջրով թ ր ր ֊ 

ջէ և տուրյ որ խմէ յանաւ֊ 

թեց, աւգտէ։ Այլ դեղ փոր-

ձած. առ կա կիւս յ , չոր 

կարմիր վարդ, նռան ծա-

ղիկ, սա մ ղ, քիթրայ, զա ֊ 

Զեռ. Л? 1281, էջ 15 2:ս 

«в ալ մի, որ կոչի դիա-

պիտոս. և ինքտ յի ր ի կա -

մունքն րնծաի: Ել իր նը-

շան այս է. ջերմութիւն, 

ծարաւն շատնայ, և զջուրն 

զէդ խմէ, նոյն գունովն 

ելն է շատ-շատ, և մ ա ր գն 

հալի և բարկնա: Զայսո 

ցաւո տէրն աղէկ ծա րվե-

ցո և կուշտ շուր և ապուր 

մի տուր, այլ ուտէ կար-

միր կորեկ և գարո կոր-

կոտ և խմելո գա րեշուր և 

ջրի փո!սան դդմի շուր տուր 

և նռան с ո\ր և դամոն չրի 

շուր և շարապ սե րկևլի, 

ժռի և գաբի: Եւ գեղ ղայս 

արա. խախիա Բ դրամ, չոր 

կարմիր վարդ, նռան ծա-

ղիկ Գ գրամ, սամխ դրամ 

Ա, քթիբա կէս դրամ, աղա, 

մաղէ, պզրղատնի 2Րու[ 

շաղէ, բլթնի արա, ի շքի 

Ջեռ. М 370, էջ 269ա—բ 

«Այլ ցաւ մի կայ, որ 

կոչ/յ դիա պիտո и. և ինքն 

յիրիկամ ունքն րնձաի. Լ 

իւր նշան այս է, Որ շեր֊ 

մոթիւնն շատանա առ 

մարդն և ծարաւն շատա-

նա, և ջուրն ղերդ խմէ, 

նոյն գոյնովն ելանէ շատ-

շատ, և մարդն հալի և 

բարկնայ։ Եւ երբ այս զա-

ւրս դիպի մարդոյն, պարտ 

է, որ վինք այյէկ ծարա-

ւեցնեն և ոչ կուշտ 2Ո'Ր 

տան և ոչ կուշտ ապուր։ 

Այլ տուր ուտելոյ կա րմ իր 

կորեկ և գա ր ե կո ր կո տ և 

խմելոյ գա րեշուր և ջրի 

փոի/ան խմելոյ դդմի ջուր 

տուր և նռան շուր և դա֊ 

մոյնաչրի շուր և շարապ 

տուր սերկևլի և ժոի 1ւ 

խաւրծոյ։ Եւ դեղ զա յս 

տուր, զի կարի աւգուտ է. 



յ.-,տ Ս. Ա. Վարդանյան 

մէն աղա Ա յիրար խառնէ 

և բղրղատունի քՐով 2 ա ղ-

վէ և ԼՈՐԸ") և երբ պի~ 

տենա, թրջէ) խմելոյ տուր, 

և ի կերա կուրն դալար 

գինձ ձգեն»։ 

լորցո և յօրն Բ դրամ ա֊ 

ղա և տուր ըմբելով և հով 

ջրով, որ խմէ։ ԵԼ կերա֊ 

կուր կովու կաթն և ի ներս 

դալար գինձ կոտրէ»։ 

վարձած։ Առ կա կիւս, որ է 

ա ղջոյրենոյն խէժն, Բ դը-

րամ և չոր կարմիր վարդ 

Գ դրամ, նռան ծաղիկ Դ 

դրամ և տաճիկ կռեզ Ա 

դրամ և քթիրա կէս դրամ, 

և աղա և մաղէ և ւդղր կտ-

տունի շրով շաղաղէ Լ 

րլթնի արա և ի շքի չո֊ 

ՐաՑոյ ե. Шп աւդից> երբ 

պիտենայ ամեն աւուր Բ 

դրամ, աղա մ անդր և տուր 

ըմպելով և հով շրով, որ 

խմէ։ ԵԼ ուտելոյ կովի կա֊ 

թան տուր և ի ներս դա-

լար գինձ կոտրէ»։ 

М՛ 8382 ժողովածուի մեջ դիաբետի մասին հատվածը, հավանաբար, ավելի 

հարազատ է «Գա գի կ-Հե թ ում յան բժշկարանի)) այն տարբերակին, որին հա֊ 

ճախ դիմում էր № 370 ձեռագրի ուշ շրջանի կազմողը։ Սակայն այս ենթադ֊ 

րություն ը դժվար է ապա ցուցել, քանի որ Ե բուս աղեմ ի տարբերակում պահ-

պանվել կ վերոհիշյալ հատվածի հին բնագիրը բոլորգիր գրությամբ։ Վերջինս 

իրենից ներկայացնում է Վենետիկի տարբերակի (ձեռ. Л ՞ 1281) ավելի ըն-

դարձակ ձեր, մինչդեռ № 8382 ժողովածուի առաջին բժշկարանում հանդի-

պում են ուրիշ դեղաբույսերի անուններ ե դեղատոմսեր, որոնք վկայում են 

այլ տարբերակի առկայության մասին։ Ընդհանուր առմամբ № 8382 ժողովա-

ծուի առաջին բժշկարան ում պահպանվել կ ((Գ ա գի կ ֊ Հ ե թ ո ւմ յան բժշկարանի)) 

15 գլուխ՝ ազատ խմբագրությամբ։ 

Ինչ վերաբերում է ժողովածուի երկրորդ և երրորդ բժշկարաններին, որոնք 

հիմն ականում ն վի րված են ախտաբանության և մ աՀճա բուժության հարցե-

րին, ապա սրանք քիչ են առնչվում ((ավադ հեքիմ արանի)) հետ։ Երկրորդ բ ր ֊ 

ժըշկարանից միայն երեք գլուխ՝ ((Վասն պուհրան ճանաչելոյ)), ((Վասն կա֊ 

րուրա ճանաչելոյ)) և ((Վասն խաւիականի)) խորագրով ((Գ ւս գիկ֊Լեթ ում յան 

բժշկարանի)) համապատասխան գլուխների ազատ խմբագրություն են, ըստ 

որում առաջին երկուսում արծարծվում են պր ո գն ո и տ ի կա յի հարցեր, իսկ եր-

րորդում տրված է սրտի հիվանդության նկարագրություն։ Երրորդ բժշկարա-

նից միայն մեկ գլուխ՝ ((Վասն կաթան (երակյ առնելոյ)) խորագրով, համա-

պատասխանում է Երուսաղեմի տարբերակի ուշ շրջանի հավելվածին (ձեռ. 

М 370, էջ 5 7 բ ) ։ Պետք է նշել նաև, որ երրորդ բժշկարանից 22 գլուխ ( 3 4 ֊ ր դ ի ց 

մինչև 5 6 ֊ ր ղ ր ) XVII դարի վերջում մի անանուն հեղինակ ներմուծել է իր 

բժշկարանը (Մաշ տոցի անվան Մատենադարանի ձեռ. Л"< 10203)։ Վերջինս 

թերի է սկզբից, բնագրից 60 թերթ ընկած են ե այն սկսվում է 1 1 9 ֊ ր գ գլխից, 

ուստի նրա շատ կարեոր մասեր, որտեղ, հավանաբար, զետեղված էին նյութեր 

№ 8382 Ժողովածուի առաջին և երկրորդ բժշկարաններից, ցավոք, մեզ չեն 

հասել։ Իբրև ապացույց բերենք հետևյալ օրին ակը. 

Վասն մարդոյ , ՈՐ դանկտի, րէ դա (յաթս Վասն մարդոյ , ՈՐ դանդտի, թէ 

կու ցաւի Ա կու կըսկծի դադաթս կու ցաւի և կու կսկծի 

Զեռ. № Տ382, գլուխ ԼԵ ( 3 5 ) , էջ 125ա Զեռ. Ж 10203, գլուխ ՃԺԹ (119), էջ 1ա 

(ГԵւ ի քիթս ի դուրս ղերդ հուր կու թափի և 

չորութիւն բերէ ի քմացս, և ընդ աչքս արտա֊ 

սուք կու թափի և քո րի ւ Այն ՝ԼՈՎ ու խամր 

՛յունի ի շլինքն և յեղեղն սպիտակ մաղաս ունի։ 

« Ե Լ ի քիթս ի դուրս ղերդ հուր կու ելանէ և 

թափի և չորութիւն բերէ ի քմացս, և ընդ աչքս 

արտասուք կու թափի և քորի: Այն վուշ ու խամր 

ունի ի շլինքն և յղեղն սպիտակ մաղաս ունիւ 



՚քԳագիկ֊Հեթում յան բժշկարանը}) և նրա խմ բագրական տարբերակները Ս Ծ 

Աո հընդի ղա րանֆուլ Ա դրամ և վա րդեջուր 

Խ (40) դրամ, աղայ և ի ներս խառնէ և առ 

/;աֆրան Ե ( 5 ) գարեհատ, աղա և ի ներս լից։ 

Սպայ առ կոլ/բայ շաքար Ժ (10) դրամ, եռ-

ցոյ ղա մ էն տ և տաք-տաք տուր յանաւթեց, որ 

դեղին հոտն ի քիմքն առնու: Կտրէ ի թըթվէ 

և ի գինոյ, կերակուր սև ծոր տուր աղաւնա-

ձա գ ո վ»: 

Առ հնգի ղարանֆուլ Ա (1) տրամ և վարգէջուր-

/у (40) տրամ, ա ղա և ի ներս խաււնէ և առ 

ղաֆրան Ե ( 5 ) գարէ՛",ատ, աղա և ի ներս լիցյ 

Ապա առ կուլպա շաքար Ծ (50) տրամ, սիս-

ոան շրուէ եոցու ղամէնտ և տուր տաք-տաք 

յանօթեց, որ դեղին հոտն ի քիմքն առնու: 

Կտրէ ի թրթվէէ Ի զինոյ, կերակուր սիսոան 

ջուր տուր աղաւնոյ ձագով ԺԵ (15) օրձ: 

Բերված փաստերր վկայում են № 8382 ժողովածուի, իբրև ((ավագ հեքի~ 

մարանի)) ժառան գո րգի, բարձր հ եղին ակութ յան մասին միջնադարյան հայ 

բժշկության մեջ։ Այսպիսի ներմուծումներ (ավելի կամ պակաս ծավալով) 

հանդիպում են Աաշտոցի անվան Մ ատեն աղարան ի և այլ բժշկարաններում։ 

(( Պ՝ա գի կ ֊ Հ ե թ ում յան բժ շկա ր ան ի » հետ ավելի շատ առնչություններ ունի 

.V 8382 ժող ովածուի 1որրորդ բժշկարանը, որը պարունակում Է 115 գլուխ 

նվիրված դե ղա գի տ ութ յան հարցերին։ Բնագրագիտական համեմատություն-

ների շնորհիվ պարզվեց, որ չորրորդ բժշկա ր ան ի 1 ֊ ի ց 37-րդ գլուխն երր հա-

մա պ ա տ ա и իւ ան ում են ((Գ ա գի կ ֊ Հ ե թ ո ւմ յան բժշկարանի)) Ժ4՝ գլխին (((Վասն 

դեղերոյ զօրութ ե ան ց)) յ , ըստ որում ալստեղ տրվում Է զանազան բույսերի 

նկարագրություն, սկսած սապռից (а1ое); և ամեն1 մի դեղաբույսի նվիրված Է 

առանձին գլուխ։ Բերենք օրինակ. 

վ ա ս ն սաս յ ոփն վ ա ս ն դե ղե րո յ զ օ ր ո ւ թ ե ա ն ց 

Ջեռ. Л? 83Տ2, գլ. Ա, Էշ 146ա֊բ Զեռ. № 1281, գլ. ԺԳ, Էշ 36ա 

«Յառաջ զսապոն յիշենք, թէ ինչ բնութիւն է. 

Սապռն աւգտէ գլխոյ և աչաց և ստամոքսի և 

զ/երդին ճանապարհն բանայ, կոլինջի աւգտէ և 

զայրաձ մաղձրն հանէ։ Եւ երբ չոր աղաս ու ի 

վերա միզուկին ցանես, աւգտէ։ Լաւին նշանն 

այս է, որ կարմիր լեր դագոլն լինի ու շուտ 

կոտրի, մէջն դեղին, անուշահոտ, խիստ դաորն: 

Ի .յիր չաքսն տալուն ի կէս դրամէն մինչև յԲ 

( 2 ) դրամն ըստ ուժուն, ըստ աւրացն: Ի տաքն 

մազտաքէ խառնէ, որչափ որ աղաս, ի ստա-

մոքսն չի կառչիլ. լաւն այն է: Ու թէ սնդան 

երկեղ լինի, քարայխունկ խաոնէ)) ։ 

((Առաջին զսա պո՛րն օգտութիւն և զկա ղմ ելիք։ 

Օգտէ գլխո, աչից, ստամոքի, բանա զլերդի 

ճանապարհն, օգտէ կոլեջի, ծրբէ զայրած 

մաղձն, Հանէ։ Չոր ու աղացած զգանն ոդջցնէ։ 

Ե լ ձիրմէ կարմըրգոյնն լալ է ու փշրտոլկն, որ 

դեղին մէգ լինի և անուշահոտ և լինի խիստ 

լեղի: է տալն ի I Էս դրամէն ինչու ի յԲ ( 2 ) 

դրամ ըստ ուժո: \ Ե լ իր կազմելիքն, որ ընդ ինք 

մազտաքէ խառնես ու խիստ մանր աղաս: ԵՒ 

թէ սնգնոտի աաս, ի հետ քա րա խ ո :ն կ խաոնէ)): 

Չորրորդ բժշկարանի մի քանի գլուխ՝ ((Վասն յիմանալոյ զաղէկն և զվատն 

ջրերն)) (ԽԵ ), ((Վասն ամենայն ցեղ գինոյ)՝) (հյք^), ((Վասն ամենայն ցեղ կա֊ 

թի)) ( հ է յ , ((Վասն ա մ են ա/ն ցեղ ան ուշահ ո տ ա ցն)) ( Խ Ը ) համապատասխանում 

են ((ավագ հեքիմ արանի)) այն գլուխն ե րին, որոնք սերտորեն կասլված են 

Դ իոսկորիդեսի (гЛШеПа ШесНса^֊/*, այսինքն՝ բժ շկարանի հն ա գույն շերտի 

հետ։ 

Այսպիսով, № 8382 ժ ողովածուի չորս բժշկարաններում պահպանվել է 

«'հագիկ-Հեթում յան բժշկա բան ի)) 25 գլուխ ազատ խմբագրությամբ, որոնք, 

մեր տվյալների համաձայն, չեն կրկնում Վենետիկի և Ե բուս աղեմ ի տարբե-

րակները, այլ ծագում են մեկ այլ խմբագրական տարբերակից, որո լայն 

շրջանառություն է ունեցել միջնադարյան հսւյ բժշկության ոլորտում և որից 

օգտվել են նաև այլ բժշկարանների հեղինակներ, այդ թվում՝ Ե բուս աղեմ ի 

տարբերակի ուշ շրջանի կազմողը։ Այս տարբերակի հ ե տ քե րը պիտի որոնել 
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« Л Е Ч Е Б Н И К ГА Г И К А — Х Е Т У М А » И Е Г О Р Е Д А К Ц И И 

С. А. ВАРДАНЯН 

Р е з ю м е 

Среди сочинений медико-биологического х а р а к т е р а , со зданных в эпоху расцвета 
армянской Книжности в Анийском ц а р с т в е Б а г р а т и д о в , в ы д е л я е т с я т р у д по л е к а р с т в о -
ведению, написанный при ц а р е Г а г и к е I ( 9 9 0 — 1 0 2 0 ) , который в X I I — X I I I вв. был 
о т р е д а к т и р о в а н в Киликийской Армении и получил н а з в а н и е «Лечебника Г а г н к а — 
Х е т у м а » . Р е д а к т о р включил в него, помимо анийского лекарственника , произведении 
киликийской врачебной ш к о л ы : 30 глав книги М х и т а р а Герани ( X I I в.) «Утешение при 
л и х о р а д к а х » и лечебник анонимного а в т о р а . В н а с т о я щ е е в р е м я науке известны д в а 
списка « Л е ч е б н и к а Г а г н к а — Х е т у м а » : рукопись № 370 м о н а с т ы р я я к о з и т о в в Иеру-
салиме , -написанная па бумаге , и пергаменный манускрипт № 1281 книгохранилища 

.конгрегации венецианских М х и т а р и с т о в . 

В статье проведено исследование с т р у к т у р ы и с о д е р ж а н и я «Лечебника Г а г н к а — 
Х е т у м а » , его частей, п р и н а д л е ж а щ и х р а з л и ч н ы м в р а ч е б н ы м ш к о л а м средневековой Ар-
мении (аннйской и киликийской) . Н а основании текстологического а н а л и з а списков 
лечебника и сопоставления с рук. № 6869 М а т е н а д а р а н а им, М а ц п о ц а выяснены и 
уточнены источники книги. С р а в н е н и е медицинских сочинений М а т е н а д а р а н а с тек-
стом иерусалимского и венецианского списков « Л е ч е б н и к а Г а г и к а — Х е т у м а » , фотоко-
пиями к о т о р ы х мы располагали , позволило о б н а р у ж и т ь 25 его глав в вольной редак-
ции в сборнике № 8382. В с т а т ь е в п е р в ы е д а н о подробное археографическое описание 
этого интересного медицинского сборника н а ч а л а X I V в. 


